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Le yiardza,

ha galéja

pitita

bèthèta

E ora mè bravo j'émi vo j'é rakontâ on bokon la yia ke mené le yiardza. I vo deri kan
no j'éthan bouébo de I ékoula, kan no vayan ouna de hou galéjè béthètè. no la

paréyivan po avè le pliéji de l'a vére choûta de brantsé in brantsé, ma i lé remarkâ
kan no j'iran don koté dé labro, nouhron yiardza ichèkatchivèdèl'otra pâ. Di kou no
le tsésivan pindin on n'hora dé tin, ihrè preche-ke mô fê de pâ léchi la pé a ha galéja
béthéta ke no faji rin dé mô. I mè rapalo kon chartin Grosslique avu chon flobert l'avi
thiâ on dé hou gale yiardza è pu li yia rougni la kuva po la beta a chon tsâpi po fére le

malin; por mè i l'are fayu h bavi cha dzoa de préjon po li apnndre a réchpectà on
bokon la nature. E pu vouéro vo krèdè ke pèjè nouhron gale yiardza? Otiè min kan
mimo tiè on éléphan ou na baleine ke fan 20 tonnes, tigni de vo bin. i pèiè 250 a

300 gr.

Vo chédè ke a poupri ti Iè velâdzo dou tchinton i l'an on sobriquet kemin on di: Trivô
lèj'ânô; Arkonhi Iè ma tou: Prareman lèj'oi(ours); a Châlè Iè brâta chaboèa Fpindè Iè

chupia vi. D'apri chin ke lé oyu dre a Epindè Iè dzouno l'an fê ouna fitha avu
pachetnnga. i I an danthi. fê Iè fou è pu i l'an fê ouna kuche de vi a la broche kemin on
di. Chi ke dévechè véyi chu chin Iè achebin jela danthi è l'a oublia de veri cha kuche
dé vi è pu kan le jou le momin dò vinyi medzi la kuche de vi irè tota chupiaye dna pâ è

dinche le non de chupia vi lou j'è chobrâ.

E ora i vo deri ke a Remon lou d|ion Iè yiardza. I parai ke chin lou j'è chobrâ du la

bataille de Morat Kan hou bravo chudâ de Remon i l'an apèchu Iè Chavôyâ è Iè

Bourguignon avu lou cuirasse i chon jou to inpontâ, i l'an ti grapiyi dm Iè l'abro è

dinche le non de yiardza lou j'è chobrâ Ma hora Iè chudâ de Remon i chon ache
valy:n t.è ti Iè l'otro Suisse?

Mè bravo j'èmi patêjan i mè krèyo ke chin ke vmio de vo rakontâ chu le yiardz3 vo
farè pliéji?

M. F. Epindè
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